
Rapid Bore Guide Kit

The Tipton® RAPID™ Deluxe Bore Guide Kit contains several great tools that
ensure the safest, easiest, and most effective cleaning possible. The RAPID
Deluxe Bore Guide Kit allows you to easily align and secure a patch for solvent
application, then holds it with the correct amount of tension for perfect jag
penetration. When the rod is pushed into the RAPID, it automatically releases the
patch. It also keeps harmful solvents off your gun’s finish in the process. A bore
guide will help protect the bore and action of your rifle by properly aligning the
cleaning rod and reducing solvent overflow. Cleaning without a bore guide can
allow the rod to “bow” and rub or gouge the chamber and throat of the bore
causing real damage and loss of accuracy. Keeping the rod properly aligned not
only protects your barrel, it properly directs the force exerted on the cleaning rod
handle, allowing tight patches to be pushed safer and easier.

Attributes

Name: Tipton Rapid Bore Guide Kit
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001002
Mfr. No.: 777999
Delivery weight: 0.67kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 419mm
UPC: 661120779995
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Sicherheitshinweise für das Tipton Rapid Bore Guide
Kit

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tipton® RAPID™ Deluxe Bore Guide Kits! Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Reinigung Ihrer Waffe zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Bore Guide Kits zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Bore Guide Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Kit vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt über die EU Safety
Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Bore Guide Kit verwenden.
Verwenden Sie das Bore Guide Kit nur mit geeigneten Reinigungsstäben und Patches.
Stellen Sie sicher, dass das Patch richtig ausgerichtet und gesichert ist, um ein Überlaufen von
Lösungsmitteln zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf die Reinigungsstange, um Beschädigungen an der Waffe zu
verhindern.
Lagern Sie das Kit an einem kühlen, trockenen Ort, um die Lebensdauer der Materialien zu verlängern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung der Waffe:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf, um Rückstände zu entfernen.

Einrichtung des Bore Guide Kits:

Nehmen Sie den Bore Guide aus der Verpackung.
Setzen Sie den Bore Guide vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.

Verwendung des Patches:

Führen Sie das Patch in den Bore Guide ein.
Achten Sie darauf, dass das Patch richtig sitzt und sichern Sie es mit der richtigen Spannung.

Reinigung des Laufs:

Schieben Sie die Reinigungsstange vorsichtig durch den Bore Guide.
Lassen Sie die Stange automatisch das Patch freigeben, wenn sie in das RAPID geschoben wird.

Abschluss:

Entfernen Sie den Bore Guide nach der Reinigung vorsichtig.
Überprüfen Sie den Lauf auf Rückstände oder Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Bore Guide Kit und die verwendeten Patches gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Haushaltsabfällen.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsmethoden zu verwenden, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Tipton Rapid Bore Guide Kit wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.
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Tipton Rapid Bore Guide Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the Tipton® RAPID™ Deluxe Bore Guide Kit. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual thoroughly before use and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the bore guide kit for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the bore guide kit if it is damaged or malfunctioning.
Ensure that the cleaning rod is properly aligned to avoid damage to the bore and action of the rifle.
Use only the recommended cleaning solvents and patches with the bore guide kit.
Avoid excessive force when pushing the cleaning rod to prevent injury or damage.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when cleaning firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and materials, including the bore guide kit, cleaning rod, patches, and
solvent.

Installation:

Insert the bore guide into the chamber of the firearm, ensuring it is securely positioned.
Align the bore guide with the bore to maintain proper positioning.

Usage:

Attach a cleaning patch to the cleaning rod and apply the recommended solvent.
Insert the cleaning rod into the bore guide, ensuring proper alignment.
Push the cleaning rod gently until the patch enters the bore. The bore guide will hold the patch
securely.
When ready to remove the cleaning rod, push it into the bore guide to automatically release the patch.
Repeat the cleaning process as necessary, ensuring to monitor the condition of the patches and
cleaning rod.

PostUse Care:

After cleaning, remove the bore guide from the firearm.
Clean the bore guide and store it in a safe, dry place.
Dispose of used patches and solvents according to local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of the bore guide kit and any associated materials in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the product in household waste unless specified by local guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Tipton Rapid Bore Guide Kit, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the product packaging or website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Tipton
Rapid Bore Guide Kit. Thank you for choosing our product, and happy cleaning!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Guía de Cañón Deluxe RAPID™ de Tipton®

Introducción
El Kit de Guía de Cañón Deluxe RAPID™ de Tipton® es una herramienta diseñada para facilitar la limpieza de tu
rifle de manera segura y efectiva. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad, precauciones y
recomendaciones para asegurar que utilices este producto de manera adecuada y sin riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños.
Utiliza el kit solo para su propósito previsto.
Inspecciona el kit antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.
Si notas algún daño en el kit, no lo utilices y contacta al fabricante.
Sigue las instrucciones de limpieza y mantenimiento para asegurar un uso seguro y prolongado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el Kit de Guía de Cañón en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores de
solventes.
Nunca uses solventes que no estén recomendados por el fabricante.
Evita el contacto directo de los solventes con la piel y los ojos. Usa guantes y gafas de protección si es
necesario.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la limpieza.
No fuerces la varilla de limpieza; si encuentras resistencia, detente y verifica si hay obstrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Escoge un lugar limpio, seco y bien iluminado.
Ten a mano todos los materiales necesarios, incluyendo el Kit de Guía de Cañón, paños de limpieza y
solventes.

Uso del Kit de Guía de Cañón:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.
Coloca el paño en el soporte de la guía de cañón.
Introduce la varilla de limpieza en el RAPID™. Esto liberará automáticamente el paño.
Aplica el solvente en el paño de limpieza.
Introduce la varilla en el cañón, asegurándote de que esté alineada correctamente para evitar daños.

Finalización de la limpieza:

Retira la varilla y el paño del cañón.
Limpia cualquier exceso de solvente en el exterior del rifle.
Guarda el kit en un lugar seguro y seco después de su uso.

Instrucciones de Eliminación
El Kit de Guía de Cañón Deluxe RAPID™ debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales de
residuos.
No arrojes el kit en la basura doméstica. Consulta con tu autoridad local sobre la eliminación adecuada de
productos de limpieza y herramientas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, por favor, consulta el sitio web del fabricante o
busca el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o producto. Siguiendo estas
instrucciones, podrás disfrutar de una experiencia de limpieza segura y efectiva con tu Kit de Guía de Cañón Deluxe
RAPID™ de Tipton®.
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Guide de sécurité du produit pour le Kit de Guide de
Nettoyage Tipton Rapid Bore

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Guide de Nettoyage Tipton Rapid Bore. Ce guide a été conçu pour vous fournir des
instructions de sécurité claires et simples afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le kit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le kit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des outils et remplacezles si nécessaire.
Gardez tous les produits de nettoyage hors de portée des enfants.
Ne laissez jamais le kit sans surveillance lors de son utilisation.
Évitez tout contact avec les solvants nocifs pour la peau et les yeux.
En cas d'accident, consultez immédiatement un professionnel de la santé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le guide de nettoyage dans un environnement bien ventilé.
Ne forcez jamais la tige de nettoyage dans le canon de votre arme.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser le kit.
Ne mélangez pas différents types de solvants ou de produits de nettoyage.
Portez des gants de protection lors de la manipulation de solvants.
Évitez de toucher les parties chaudes de l'arme après le tir.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires du kit.

Installation du guide

Insérez le guide de nettoyage dans la chambre de votre arme.
Alignez correctement la tige de nettoyage avec le guide pour éviter les dommages.

Application du solvant

Fixez un morceau de tissu au guide de nettoyage.
Appliquez le solvant sur le tissu de manière uniforme.
Poussez doucement la tige de nettoyage à travers le guide pour nettoyer le canon.

Retrait du guide

Lorsque vous avez terminé, retirez le guide de nettoyage en le tirant doucement.
Éliminez le tissu usagé et nettoyez les outils.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les solvants ou les produits de nettoyage dans les égouts.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.
Placez tous les composants du kit dans un sac en plastique scellé avant de les jeter.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à assurer
votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Kit de Guide de Nettoyage Tipton Rapid Bore.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Deluxe
Bore Guide RAPID™ di Tipton®

Introduzione
Il Kit Deluxe Bore Guide RAPID™ di Tipton® è progettato per garantire una pulizia sicura ed efficace della canna del
tuo fucile. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle linee guida di sicurezza, precauzioni specifiche,
istruzioni per l'installazione e l'uso, oltre a informazioni per lo smaltimento.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo secondo le istruzioni fornite.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il kit se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
In caso di emergenze, contatta le autorità competenti o i servizi di emergenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il Bore Guide RAPID™ in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di vapori nocivi dai
solventi.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e la pelle dai solventi.
Non utilizzare solventi infiammabili o tossici con il kit.
Assicurati che il panno sia fissato correttamente prima di iniziare la pulizia per evitare perdite di solvente.
Non forzare mai il panno o il jag durante la pulizia per evitare di danneggiare la canna.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il kit dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Allineamento del Panno:

Fissa il panno al Bore Guide RAPID™ seguendo le istruzioni specifiche fornite nel kit.
Assicurati che il panno sia teso ma non troppo, per garantire una penetrazione efficace del solvente.

Pulizia della Canna:

Inserisci delicatamente il Bore Guide RAPID™ nella canna del fucile.
Spingi il panno attraverso la canna utilizzando il jag, facendo attenzione a non forzare il movimento.
Una volta completata la pulizia, rimuovi il Bore Guide RAPID™ e il panno con cautela.

Rimozione e Pulizia:

Rimuovi il panno e smaltiscilo secondo le istruzioni di smaltimento fornite.
Pulisci il Bore Guide RAPID™ con un panno asciutto e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati, inclusi solventi e panni.
Non gettare i solventi nel lavandino o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni su centri di raccolta di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore del prodotto.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Kit Deluxe Bore Guide RAPID™ di
Tipton®. Segui sempre queste istruzioni e linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e il tuo
equipaggiamento.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tipton Rapid
Bore Guide Kit

Wprowadzenie
Zestaw Tipton® RAPID™ Deluxe Bore Guide Kit został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu bezpiecznego,
łatwego i skutecznego czyszczenia lufy broni. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
użytkownikom niezbędnych informacji dotyczących bezpiecznego użytkowania oraz konserwacji produktu zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Zawsze używaj zestawu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów
rozpuszczalników.
Używaj odpowiednich rękawic ochronnych podczas pracy z rozpuszczalnikami, aby uniknąć kontaktu ze
skórą.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wprowadzania pręta czyszczącego, aby zapobiec uszkodzeniu lufy.
Nie używaj zestawu, jeśli nie masz pełnej pewności co do jego działania lub jeśli nie znasz procedur
czyszczenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do czyszczenia.

Użycie przewodnika do lufy:

Włóż przewodnik do lufy do komory broni, upewniając się, że jest odpowiednio wyrównany.
Wprowadź pręt czyszczący do przewodnika, upewniając się, że jest on odpowiednio zabezpieczony.
Rozpocznij czyszczenie, stosując delikatne ruchy, aby nie uszkodzić lufy.

Zakończenie czyszczenia:

Po zakończeniu czyszczenia, delikatnie wyjmij pręt czyszczący i przewodnik do lufy.
Sprawdź, czy nie pozostały żadne resztki rozpuszczalnika w broni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj rozpuszczalników do kanalizacji ani nie pozostawiaj ich w miejscach publicznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Zalecamy regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej oraz zgłaszanie wszelkich niebezpiecznych produktów lub sytuacji odpowiednim organom.
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.
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Tipton Rapid Bore Guide Kit Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Rapid Bore Guide Kit tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen, mihin se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä bore guidea vain puhdistusvarren kanssa, joka on yhteensopiva tuotteen kanssa.
Varmista, että bore guide on oikein asennettu ennen käyttöä.
Älä käytä liuottimia, jotka eivät ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
Pidä aseesi puhtaana ja hyvässä kunnossa ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Käytä suojakäsineitä, jos käsittelet voimakkaita liuottimia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna bore guide kiinnittämällä se tukevasti aseeseen.
Varmista, että bore guide on oikeassa asennossa ennen puhdistusvarren lisäämistä.

Käyttö:

Työnnä puhdistusvarsi bore guideen.
Varmista, että puhdistusvarsi vapautuu automaattisesti bore guidesta.
Käytä liuotinta varovasti ja seuraa käyttöohjeita.
Puhdista aseesi huolellisesti bore guidella ja varmista, että kaikki liuottimet on poistettu käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
tarjoavat sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Muista, että turvallisuus on etusijalla, joten käytä tuotetta aina ohjeiden mukaan.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Rapid Bore Guide
Kit

Introduktion
Tack för att du valt Tipton® RAPID™ Deluxe Bore Guide Kit. Denna produkt är utformad för att underlätta säker och
effektiv rengöring av ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt instruktionerna för att undvika skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen för att skydda ögonen från stänk av rengöringsmedel.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du påbörjar rengöringsprocessen.
Använd endast rekommenderade rengöringsmedel för att undvika skador på vapnet.
Justera bore guide korrekt för att förhindra böjning av rengöringsstången, vilket kan orsaka skador.
Undvik att använda produkten i trånga utrymmen där det kan vara svårt att hantera vapnet säkert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt.
Ta bort eventuella tillbehör som kan hindra rengöringen.

Montering av bore guide:

Sätt in bore guide i loppet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera bore guide för att säkerställa att den sitter stadigt och korrekt.

Applicering av rengöringsmedel:

Fäst en lapp på rengöringsstången.
Applicera rätt mängd rengöringsmedel på lappen.
För in rengöringsstången genom bore guide och tryck försiktigt.

Rengöring:

Rengör loppet genom att föra rengöringsstången fram och tillbaka.
Kontrollera att bore guide släpper lappen automatiskt när staven trycks in.

Avslutning av rengöring:

Ta bort bore guide och rengöringsstång när du är klar.
Rengör alla verktyg och förvara dem på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda rengöringslappar och kemikalier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Tipton Rapid
Bore Guide Kit. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tipton
Rapid Bore Guide Kit

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Rapid Bore Guide Kit. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a
efektivní čištění vaší pušky. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání bore guide dbejte na správné zarovnání čistící tyče, abyste předešli poškození vývrtu.
Nikdy nepoužívejte bore guide s poškozenou nebo nesprávně namontovanou čistící tyčí.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky a rozpouštědla, abyste předešli chemickému poškození.
Dbejte na to, aby hadřík byl správně napnutý, aby se minimalizovalo riziko úrazu nebo poškození.
Při čištění zbraně vždy dodržujte bezpečnostní opatření, jako je zajištění zbraně a odstranění nábojů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda je bore guide čistý a nepoškozený.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a čisticí prostředky.

Instalace:

Vložte bore guide do hlavně pušky a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Zajistěte bore guide tak, aby byl pevně na svém místě.

Použití:

Vložte čistící tyč do bore guide a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomalu a opatrně pohybujte čistící tyčí tam a zpět, aby nedošlo k poškození vývrtu.
Po dokončení čištění odstraňte bore guide a vyčistěte ho.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo úrazům nebo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo pokud máte otázky ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili.

Děkujeme, že jste si vybrali Tipton Rapid Bore Guide Kit. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


